Acts 18:20



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” or “Then.”  With this we have the genitive absolute construction, in which the genitive masculine plural present active participle of the verb ERWTAW, meaning “to ask,” functions like a finite verb, and the genitive subject of the participle from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, which means “they.”


The present tense is a descriptive present for what happened at that moment.


The active voice indicates the Jews of the synagogue of Ephesus produced the action.


The participle is a temporal participle, translated by the word “when.”

There is no direct object “[him],” but we must add it to complete the thought in English grammar.  Then we have the preposition EPI plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine singular adjective POLUS, meaning ‘longer, greater’ and the noun CHRONOS, meaning ‘time’.  The entire phrase means “for a longer time.”  This is followed by the aorist active infinitive from the verb MENW, which means “to remain; to stay.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the Jews of the Ephesian synagogue produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

“Now when they asked [him] to stay for a longer time,”
 is the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EPINEUW, which means “to give consent (by a nod); he did not give his consent Acts 18:20.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“he did not consent,”

Acts 18:20 corrected translation
“Now when they asked [him] to stay for a longer time, he did not consent,”
Explanation:
1.  “Now when they asked [him] to stay for a longer time,”

a.  The subject of this statement is the Jews of the Ephesian synagogue.  They are the ones asking Paul to stay in Ephesus and continue to tell them about Jesus as the Messiah. 


b.  This statement shows the positive volition of the Jews in Ephesus.


c.  Paul had already made up his mind that he was going to return to Jerusalem and that nothing was going to detain him, not even the positive volition of a group of Jews in Ephesus.

2.  “he did not consent,”

a.  Paul does not consent to stay any longer in Ephesus, and Luke gives us no reason why Paul made this decision.


b.  Was Paul making a bad decision?  Perhaps, but the word of God does not say he is wrong.  However, it is Luke’s policy throughout Acts to not criticize any of the Christians about whom he writes, even when their actions are plainly wrong.


c.  Here we have unbelievers, who wish to hear the message of the gospel, and beg Paul to tell them more.  Paul does not consent to their request, but does leave Priscilla and Aquila in Ephesus to act on his behalf.  They are certainly capable of explaining the gospel, evangelizing unbelievers, teaching new believers, and establishing a church.  And they will do this without the help of Paul at this time.


d.  So why did Paul not consent to stay longer?  The only clue we have from the context is the vow Paul made to God.  Paul may have vowed to God that he would return to Jerusalem and the church of Antioch and report his success in Greece as thankfulness to God for His protection.  In addition to this, if it was already fall, Paul may have determined that he had to catch a ship before the winter storms prevented travel by sea.  This would explain his rush to get to Jerusalem.
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